
Z m l u v a  
o užívaní kolektora 

č. 249402422200 
ev. č. vlastníka siete 220591-16200-NZ

uzavretá podľa § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zmluva“) 

medzí

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne námestie č. I, 814 99 Bratislava
IČO: 00 603 481
DIČ: 2020372596
banka:
č. účtu v tvare IBAN:
Variabilný sýmbol: 2494024222
zastúpenie: Ing. Tatiana Kratochvílová, prvý námestnik primátora poverená v zmysle Rozhodnutia

č. 36/2021 primátora Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o podpisovaní 
písomnosti a právnych dokumentov (Podpisový poriadok)

(ďalej len „hlavné mesto“)

Západoslovenská distribučná, a.s.
Šidlo: Čulenova 6, 816 47 Bratislava

registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 3879/B
IČO: 36 361 518
IČDPH : SK202218904
banka:
č. účtu v tvare IBAN:
zastúpenie: Ing. Miloš Karas -  vedúci úseku riadenia investícii

na základe poverenia č. 00407-URI-POIN zo dňa 13.04.2021 
Ing. Xénia Albertová -  vedúca riadenia vlastníckych vzťahov 
na základe poverenia č. 00407-URI-POIN zo dňa 13.04.2021 

(ďalej len „vlastník siete“)
(hlavné mesto a vlastník siete ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná strana“

Článok I 
Predmet zmluvy

1. Hlavné mesto je vlastníkom a správcom kolektora, ktorý sa nachádza v Bratislave v k.ú Nivy, Košická -  Pribinova 
ul. v úseku KK2—íV S 3^ K K 18  (ďalej len „kolektor“).

2. Nájomca je vlastníkom inžinierskej siete -  VN (22 kV) káblového vedenia (ďalej len „sieť“)

3. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinnosti zmluvných strán v súvislosti s užívaním 
kolektora za účelom umiestnenia a prevádzkovania siete v kolektore, a to:
v celkovej dĺžke 56 bm o ploche priečneho rezu 0,385 m  ̂x 56 bm = 21,56 m .̂



č lá no k  I!
Úhrada a platobné podm ienky

1. Zmluvné strany sa v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodíí, že vlast­
ník siete bude uhrádzať hlavnému mestu za užívanie kolektora finančnú úhradu nasledovne:
úhrada za 1 m3/rok 15 Eur
úhrada za rok 323,40 Eur (15 Eur x 21,56 m^)
slovom trístodvadsaťtrí eur štyridsať centov
a to počnúc uložením siete do kolektora (t.j. umiestnením všetkých časti a príslušenstva (po skompletizovaní) siete 
do kolektora).

2. Vlastník siete sa zaväzuje uhrádzať finančnú úhradu uvedenú v odseku 1 tohto článku tejto zmluvy jedenkrát 
ročne na základe faktúr vystavených hlavným mestom najneskôr do 15.6. príslušného roka a to formou bezhoto­
vostného prevodu na účet hlavného mesta uvedený vo faktúre.

3. Za kalendárny rok, v ktorom dôjde k uloženiu siete do kolektora, uhradí vlastník siete hlavnému mestu pomernú 
časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej na obdobie odo dňa uloženia siete do kolektora do konca prí­
slušného kalendárneho roka, v ktorom k uloženiu siete do kolektora došlo. V lastník siete písomne oznámi hlav­
nému mestu dátum uloženia siete do kolektora bezodkladne, najneskôr do 5 pracovných dni po tomto dátume. 
Hlavné mesto na základe písomného oznámenia vlastníka siete vystaví faktúru na alikvotnú časť finančnej úhrady. 
Rovnako pri zániku zmluvy piati, že vlastník siete je povinný uhradiť hlavnému mestu pomernú časť dohodnutej 
ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej len na obdobie užívania siete v kolektore, t.j. od prvého dňa začiatku kalen­
dárneho roka do dňa skončenia zmluvy. V prípade, ak vlastník siete zaplatí dohodnutú ročnú finančnú úhradu hlav­
nému mestu pred skončením zmluvy, hlavné mesto vráti pomernú časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, zodpo­
vedajúcu obdobiu odo dňa nasledujúceho po dni skončenia zmluvy do posledného kalendárneho dňa toho istého 
kalendárneho roka a to na základe výzvy vlastníka siete.

4. Splatnosť faktúr vystavených hlavným mestom podľa tejto zmluvy je 30 dni odo dňa ich doručenia vlastníkovi siete. 
Za deň úhrady sa považuje deň pripísania finančných prostriedkov na účet hlavného mesta uvedených vo faktú­
rach.

5. V prípade omeškania s úhradou faktúry má hlavné mesto právo požadovať od vlastníka siete zaplatenie úroku 
z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania, tórok z omeškania bude fakturo­
vaný osobitnou faktúrou. Týmto ustanovením nie je dotknuté právo hlavného mesta požadovať náhradu škody spô­
sobenú vlastníkom siete.

6. Zmluvné strany sa dohodil, že hlavné mesto je v prípade kladnej hodnoty miery inflácie meranej indexom spotrebi­
teľských cien vyhlásenej Štatistickým úradom SR za predchádzajúci kalendárny rok v jeho oficiálne zverejnených 
dokumentoch oprávnené jednostranne zvýšiť výšku finančnej úhrady o výšku miery inflácie meranej indexom spo­
trebiteľských cien vyhlásenej Štatistickým úradom SR v prípade kladnej hodnoty miery inflácie meranej indexom 
spotrebiteľských cien vyhlásenej Štatistickým úradom SR a to na základe písomného oznámenia hlavného mesta 
bez vyhotovenia dodatku k tejto zmluve. Finančná úhrada sa v tomto prípade upraví spätne k 1. januáru roka, 
v ktorom si hlavné mesto uplatni zvýšenie finančnej úhrady. Právo zvýšenia finančnej úhrady podľa tohto bodu mô­
že hlavné mesto uplatniť len jedenkrát za obdobie kalendárneho roka a prvýkrát v kalendárnom roku, ktorý nasledu­
je po kalendárnom roku, v ktorom hlavnému mestu vznikol nárok na celú dohodnutú ročnú finančnú úhradu uvede­
nú vbode 1. tohto článku zmluvy. V prípade, ak toto právo hlavné mesto neuplatni v období kalendárneho roka, 
nasledujúceho po kalendárnom roku, za ktorý bola ročná miera inflácie meraná indexom a vyhlásená Štatistickým 
úradom Slovenskej republiky, stráca nárok uplatňovať právo na zvýšenie finančnej úhrady za predmetný rok 
v nasledujúcich rokoch trvania ako aj po skončení tejto zmluvy. Oznámenie vyhotovené hlavným mestom ohľadom 
úpravy dojednanej výšky finančnej úhrady podľa tohto bodu bude obsahovať údaje o percente zodpovedajúce roč­
nej miere inflácie meranej indexom spotrebiteľských cien vyhlasovanej Štatistickým úradom Slovenskej republiky, 
výpočet upravenej sumy dojednanej výšky finančnej úhrady a samotnej upravenej sumy finančnej úhrady.



článok ill 
Podmienky užívania

1. Vlastník siete je povinný počas trvania tejto zmluvy používať kolektor výlučne pre potreby umiestenia siete a pre po­
treby údržby, opráv a prevádzky siete v rozsatiu a za podmienok uvedených v tejto zmluve.

2. Vlastník siete je pri výkone svojich oprávnení vyplývajúcich z tejto zmluvy povinný postupovať s potrebnou odbor­
nosťou, starostlivosťou a opatrnosťou tak, aby hlavné mesto ani iné osoby svojou činnosťou neobmedzoval nad ne­
vyhnutnú mieru a zaväzuje sa používať také prostriedky a mechanizmy, ktoré sú vhodné a potrebné pre plnenie 
účelu tejto zmluvy.

3. Vlastník siete je povinný vopred písomne informovať hlavné mesto o plánovanom uložení siete do kolektora, a to 
najneskôr do 30 dní pred plánovaným dňom uloženia.

4. Vlastník siete je povinný vykonať uloženie siete v kolektore spôsobom zodpovedajúcim príslušným STN a v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi, pričom všetky náklady súvisiace s ich uložením a údržbou hradí 
z vlastných prostriedkov.

5. Hlavné mesto sa touto zmluvou zaväzuje zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora podľa Prevádzkového po­
riadku, ktorý tvorí prílohu č. 2 tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany sa dohodil na určení osôb oprávnených a zodpovedných za plnenie zmluvy v technických veciach 
nasledovne:

a) za hlavné mesto: správca kolektorov p. Mikuláš Procháska, č. tel./fax 02/6546565, mobil 0902 985 878, 
kontakt na NON STOP dispečing kolektorov: 02/65311000, 02/653101802,

b) za vlastníka siete: Bc. Radovan Bajer, mobil: 0905 718 413, e-mail: radovan.baier@zsdis.sk

7. Hlavné mesto je oprávnené zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora prostredníctvom tretej osoby, ktorá má na 
túto činnosť príslušné oprávnenie (dodávateľským spôsobom).

8. Vlastník siete je povinný na dispečing kolektorov nahlasovať každý vstup do kolektora pre potreby vykonania opráv 
a údržby sieti, ako aj ukončenie vstupu.

9. Pokiaľ je pre uloženie siete potrebné vykonať zásahy v kolektore (napr. úprava roštov pri križovaní a pod.) prerokuje 
vlastník siete vykonanie týchto úprav s hlavným mestom v dostatočnom časovom predstihu pred ich vykonaním. 
Akékoľvek zásahy v kolektore môže vlastník siete vykonať len po predchádzajúcom písomnom súhlase hlavného 
mesta.

10. Vlastník siete je pri vykonávaní údržby sietí a vstupoch do kolektora povinný dodržiavať všeobecne záväzné protipo­
žiarne a bezpečnostné predpisy tak, aby neboli ohrozené bezpečnosť, zdravie a majetok osôb, ako aj dodržiavať 
predpisy hlavného mesta upravujúce režim pohybu a vstupu osôb do kolektora, vjazd a parkovanie vozidiel pri ko­
lektore (Prevádzkový poriadok).

11. Osoby vlastníka siete musia byť pri vstupe do kolektora vybavené ochrannou prilbou, reflexnou vestou, pracovnou 
obuvou s protišmykovou podrážkou a prenosným svietidlom s vlastným zdrojom energie. Osoby vykonávajúce práce 
v podzemí pri veľmi vysokom napätí, pri vysokom napätí a pri nízkom napätí musia byť spôsobilé na výkon týchto 
prác.

12. Hlavné mesto sa zaväzuje:
a) umožniť vlastníkovi siete a nim povereným osobám vstup do priestoru kolektora za účelom umiestnenia

siete, kontroly, revízie, údržby, opráv a prevádzky siete, a to v prítomnosti zodpovednej osoby hlavného
mesta alebo so súhlasom hlavného mesta (písomným alebo emailovým),

b) zabezpečovať prevádzku kolektora, ochranu rozvodov a sietí technickej infraštruktúry,
c) riadne označiť časť kolektora užívanú vlastníkom siete a rošty určené pre vlastníka siete.



d) zabezpečiť pri prácach v koiektore také postupy, aby nedošio k poškodeniu zariadenia vlastníka siete, 
v prípade vzniku škody ihneď nahlási túto skutočnosť vlastníkovi siete prostredníctvom osoby podľa člán­
ku III ods. 6 písm. b) tejto zm luvy.

V prípade, že sa hlavné mesto dozvie o akejkoľvek plánovanej alebo neplánovanej skutočnosti, ktorá môže 
v budúcnosti ohroziť, obmedziť, rušiť alebo znemožniť účel plnenia tejto zmluvy, alebo by mala za následok stratu 
spôsobilosti kolektoru na dohovorené užívanie, túto krízovú skutočnosť bezodkladne oznámi vlastníkovi siete e- 
mailom na adresu podľa článku III bod 6 písm. b) tejto zmluvy.

13. Takto je hlavné mesto povinné informovať najmä o odstávke elektrickej energie a výkone prác alebo činností, ktoré 
môže znefunkčniť zariadenie inštalované vlastníkom siete v kolektore. Hlavné mesto sa zaväzuje takto upozorniť 
vlastníka siete na každú krízovú skutočnosť, ktorá sa už stala (napr. poškodenie alebo znefunkčnenie kolektoru 
a zariadení inštalovaných vlastníkom siete vyššou mocou, podozrenie zo vstupu do kolektoru a manipulácie so za­
riadeniami nepovolanými osobami, atď.)

Článok IV 
Zodpovednosť za škody.

1. Každá zo zmluvných strán zodpovedá za škodu spôsobenú druhej zmluvnej strane a/alebo tretej osobe 
v súvislosti s touto zmluvou.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade uplatnenia si náhrady škody vylučujú ušil zisk

3. Ak pri užívani kolektora dôjde k narušeniu kolektora vlastníkom siete alebo jeho dodávateľmi, vlastník siete sa 
zaväzuje, že po ukončení prác na vlastné náklady uvedie bez odkladu kolektor do pôvodného stavu. Ak si vlastník 
siete povinnosť podľa predchádzajúcej vety nesplní ani po predchádzajúcej písomnej výzve hlavného mesta, mô­
že hlavné mesto zabezpečiť uvedenie kolektora do pôvodného stavu na náklady vlastníka siete.

4. Za škody na zariadení vlastníka siete umiestnenom v priestore kolektora nesie hlavné mesto zodpovednosť 
v súlade s platnou právnou úpravou a to najmä za škody, ktoré vzniknú v súvislosti s prevádzkou a údržbou kolek­
tora alebo v ňom umiestnených zariadení tretích strán alebo v súvislosti s porušením povinnosti podľa článku III 
bod 12 tejto zmluvy. V prípade, ak hlavné mesto zverí prevádzku a údržbu kolektora tretej osobe (dodávateľovi), 
zodpovedá hlavné mesto voči vlastníkovi siete akoby plnilo samo hlavné mesto.

Článok V 
Trvanie zmluvy a jej ukončenie

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.

2. Túto zmluvu je možné ukončiť:
a) písomnou dohodou zmluvných strán
b) písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodu s dvanásť mesačnou výpo­

vednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane,

c) odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou v súlade s týmto článkom zmluvy a/alebo 
s príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.

3. Hlavné mesto je oprávnené od zmluvy odstúpiť v prípade, ak vlastník siete je v omeškaní plnením svojich peňaž­
ných záväzkov dlhšie ako 3 mesiace.

4. V prípade odstúpenia od zmluvy, táto zmluva zaniká dňom, v ktorom bolo oznámenie o odstúpení doručené dru­
hej zmluvnej strane.

5. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu podľa bodu 2 tohto článku tejto zmluvy je vlastník siete povinný odstrániť 
všetky svoje zariadenia z priestoru kolektora, uviesť priestory kolektora do pôvodného stavu a protokolárne odo­
vzdať užívané priestory kolektora najneskôr v posledný deň ukončenia zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
inak. V prípade porušenia povinnosti vlastníka siete podľa predchádzajúcej vety vzniká hlavnému mestu nárok na 
vydanie bezdôvodného obohatenia za užívanie kolektora a zároveň vzniká hlavnému mestu právo účtovať vlast­
níkovi siete zmluvnú pokutu vo výške 2,5 % z úhrady za rok podľa článku II bod 1 tejto zmluvy za každý aj začatý 
deň omeškania zo splnením povinnosti vlastníka siete podľa predchádzajúcej vety.



článok VI
Mlčanlivosť a zachovávanie obchodného tajomstva

1. Za dôverné informácie sa pre účeiy tejto zmluvy považujú všetky informácie, o ktorých sa zmluvné strany dozvedia 
v rámci ich zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou, pri plnení tejto zmluvy alebo v súvislosti s jej uzavretím 
a plnením, ako aj všetky údaje a informácie, ktoré sú obsiahnuté v tejto zmluve a jej prílohách či dokumentoch vy­
pracovaných za účelom prípravy, uzavretia alebo plnenia tejto zmluvy (ďalej len „dôverné informácie“).

2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej ukončení:

a) uchovávať v tajnosti a dôvernosti akékoľvek dôverné informácie a (pokiaľ to nie je pre účely plnenia tejto
zmluvy) nebude takéto informácie reprodukovať ani poskytovať tretím stranám alebo ich iným spôsobom 
využívať a

b) sprístupňovať dôverné informácie tretím stranám výlučne na základe predchádzajúceho písomného súh­
lasu druhej zmluvne strane; to neplatí pre daňových alebo iných profesionálnych poradcov zmluvnej 
strany, ktorí sú zo zákona alebo na základe zmluvy povinní zachovávať dôvernosť poskytnutých infor­
mácii;

c) zabezpečiť, že akákoľvek tretia strana, ktorej sú dôverné informácie sprístupnené, dodrží záväzok mlčan­
livosti v zmysle podmienok tejto zmluvy;

d) využívať dôverné informácie len pri realizácii tejto zmluvy a pri vykonávaní vlastných práv a povinnosti 
podľa tejto zmluvy.

3. Ustanovenia bodu 2 tohto článku tejto zmluvy sa nevťahujú na dôverné informácie, ktoré:
a) sú alebo sa stali verejnosti známe bez akéhokoľvek porušenia záväzkov alebo povinnosti niektorou zo

zmluvných strán;
b) sú alebo boli získané prijímajúcou stranou samostatne;
c) boli známe jednej zo zmluvných strán ešte pred začatím zmluvných rokovaní o uzavretí tejto zmluvy ale­

bo jej boli poskytnuté treťou stranou ako informácie, ktoré nie sú dôverné, pričom táto tretia strana nepo­
rušila vlastnú povinnosť mlčanlivosti;

d) sú náležíte sprístupnené na základe zákonnej povinnosti, nariadenia súdu s rozhodnou právomocou ale­
bo iného regulačného orgánu s tým, že v tomto prípade zmluvná strana, ktorá je povinná dôverné infor­
mácie sprístupniť, bude okamžite informovať druhú zmluvnú stranu pred sprístupnením Dôverných in­
formácii.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú:
a) neoznámiť a nespristupniť dôverné informácie akýmkoľvek tretím osobám;
b) žiadnym spôsobom nevyužívať pre seba alebo akúkoľvek tretiu osobu dôverné Informácie inak, než na 

plnenie tejto zmluvy;
c) zabezpečiť akékoľvek listiny a akékoľvek iné nosiče informácii, vrátane Ich kópii, z ktorých možno získať 

dôverné informácie, pred zneužitím tretími osobami;
d) použiť pre svojich zamestnancov, ktorí sa pri plnení pracovných úloh môžu stretnúť hoci aj v obmedzenej 

miere s dôvernými informáciami a členov štatutárneho orgánu, o povinnosti zachovávať dôverné infor­
mácie;

e) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť dotknutej zmluvnej strane, že sa tretia osoba domáha sprís­
tupnenia dôverných informácii.

Článok VII 
Záverečné ustanovenia

1. Vlastník siete vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy sa oboznámil s povinnosťami vyplývajúcimi z právnych 
a technických predpisov, ktoré upravujú opatrenia týkajúce sa predmetu tejto zmluvy, ako aj s Prevádzkovým po­
riadkom a režimom vstupu a pohybu osôb v kolektore a zaväzuje sa ich bezvýhradne dodržiavať.

2. Hlavné mesto je oprávnené previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu osobu, pričom vlastník 
siete podpisom tejto zmluvy udeľuje súhlas s takýmto prevodom práv a povinnosti z tejto zmluvy. Hlavné mesto 
sa zaväzuje túto skutočnosť bez zbytočného odkladu oznámiť vlastníkovi siete.

3. Ak dôjde k prevodu alebo prechodu vlastníckeho alebo iného práva ku kolektoru, na základe, ktorého hlavné mes­
to umožnilo užívanie kolektoru, vstupuje nadobúdateľ týchto práv do právneho postavenia hlavného mesta podľa



tejto zmluvy. Hlavné mesto sa za týmto účelom zaväzuje uzavrieť len takú'zmluvu s treťou osobou, z ktorej bude 
vyplývať takýto záväzok tretej osoby.

4. Práva a povinnosti touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník vzneni neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov plat­
ných na území Slovenskej republiky.

5. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať Iba písomnými dodatkami po dohode obidvoch zmluvných strán pričom platí, že
zmena kontaktných osôb podľa článku III ods. 6 tejto zmluvy je účinná jej písomným oznámením druhej zmluvnej 
strane a písomný dodatok nie je potrebný.

6. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespôsobuje neplatnosť, 
neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť tejto zmluvy ako celku. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alelĎo neapllkova- 
teľnostl niektorého ustanovenia tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich 
možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto zmluvy nahradili 
novým ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto zmluve 
zrušený a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú považo­
vať za odkazy na právny predpis, ktoré ho nahradil.

7. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené Inak, komunikácia medzi zmluvnými stranami prebieha všetkými dostupnými
komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou, telefonicky 
a osobne.

8. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej strany 
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:

a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia
b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,
c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej ob­

sahom neoboznámil.

9. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu adresáta podľa 
tejto zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi doručená 
automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením Inej kontaktnej osoby.

10. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z.z. o civilnej 
ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového stavu, výnimoč­
ného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase vojny, voj­
nového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, je možné doručovať tie pí­
somnosti, ktoré môže mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinnosti zmluvných strán vyplývajúcich 
z tejto zmluvy aj prostredníctvom schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pô­
sobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) (ďalej len ako 
„zákon o e-Governmente"). Doručovanie písomností zaslaných prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle 
zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými ustanoveniami tohto zákona.

11. Zmluvné strany sú povinné minimálne raz denne kontrolovať kontaktné emailové schránky.

12. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 kalendárnych dni od zmeny, oznámiť si na­
vzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenia je účinné jeho doručením.

13. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť dňom na­
sledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle hlavného mesta v zmysle § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z.z. zákona o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskorších 
predpisov.

14. Táto zmluva ku dňu jej podpísania predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán týkajúcich sa predmetu zmluvy 
a nahrádza akúkoľvek predchádzajúcu korešpondenciu a rokovania zmluvných strán, či už ústne alebo písomné, 
ktoré sa konali pred podpísaním tejto zmluvy; zmluvné strany vyhlasujú, že žiadne ústne ani písomné vedľajšie 
dojednania ku dňu podpisu zmluvy neexistujú.



15. Táto zmluva je vyhotovená v 8 (slovom: ôsmich) rovnopisoch s platnosťou originálu; 5 (slovom: päť) rovnopisov 
pre hlavné mesto a 3(slovom: tri) pre vlastníka siete.

16. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespôsobuje neplatnosť, 
neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť tejto zmluvy ako celku.

17. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neapllkovateľnosti niektorého ustanovenia tejto zmluvy sú zmluvné stra­
ny povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo 
neaplikovateľné ustanovenia tejto zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. 
V prípade, že ak bude právny predpis citovaný v tejto zmluve zrušený a nahradený Iným právnym predpisom, od­
kazy tejto zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

18. Právne vzťahy zmluvných strán v tejto zmluve neupravené s riadia príslušnými všeobecnými záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republike v platnom znení, a to najmä zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov.

19. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy, 
ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob riešenia vzá­
jomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy majú príslušné súdy Sloven­
skej republiky, za použitia slovenského práva.

20. Nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:
a) Príloha č. 1 -  Technický výkres -  priečny rez kolektorom KK-KK
b) Príloha č. 2 -  Prevádzkový poriadok

21. V prípade rozporu medzi ustanoveniami textu tejto zmluvy a ustanoveniami akejkoľvek prílohy tejto zmluvy majú 
vždy prednosť ustanovenia textu zmluvy.

22. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu (vrátane jej príloh) prečítali, jej obsahu porozumeli, súhlasia s ňou bez 
výhrad a sú si vedomé právnych následkov podpísania tejto zmluvy,

23. Zmluvné strany, že Ich zmluvná sloboda nie je žiadnym spôsobom obmedzená, túto zmluvu uzatvárajú slobodne, 
vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a je jasným, určitým a verným vyjadrením ich vôle, 
čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

24. Osobné údaje, ktoré sú súčasťou tejto zmluvy , sú spracúvané v súlade s Informáciami o ochrane osobných úda­
jov, ktoré sú dostupné vždy v aktuálnom znení na vi/ww.zsdis.sk/GDPR.

V Bratislave dňa V Bratislave dňa

Za Hlavné mesto SR Bratislavu Za Západoslovenskú distribučnú, a.s.

v. r. v.r.

Hlavné mesto Ing. Miloš Karas
Ing. Tatiana Kratochvílová Vedúci úseku riadenia investícií

prvá námestníčka primátora

v.r.

Ing. Xénia Albertová 
Vedúca riadenia vlastníckych vzťahov



KOORDINÁCIA

• '7 ^  V  /

K K - K K

PRIEČNY REZ KOLEKTOROM M 1 : 5 0

2 4 0 0
7 *̂  7

/ 5 2 0 1 8 80 /7 y /

2xB A T D N  400 W N -g -Q 0 3

H V P -7 0 3 .H V S -7 0 4 ,

o
o
N-
CM

O
m
h-

o
CO
lO

o
lO
' t

o
m

i V O D O V O D  D N  -150 

V-8Q6

oonoD

V O D O V O D  DN 4 0 0

o
la
m

s

\

o
m

s.

č)
o

\
o
o

-  S  
o
CO\

CM
o
o

\

\
\

"v

\
“š.

\
“š

\ \
o K
o

W N -0 0 2 ,0 0 1

V N -0 1 7 + R

V N -Q 1 6 .0 1 9 + R

V N -(N N )-R

D P -3 03

B A T -4 2 1 -4 2 4 + R  

V O -2 1 0 ,2 1 1 ,D P -3 6 4  

B A T -4 4 0 -4 4 2 ,4 3 1 -4 3 3 ,ZE Z-481  

B A T -4 3 6 .4 3 7 ,4 3 8 ,4 3 9 ,3 1 -6 0 3

V -8 0 5

300 7 3 5 0 .  ap o

yí .4 0'^

^ 7 0 0
, ^ ISO

7r 1 71f /

7 2 4 0 0
1 A



Príloha č. 2

Prevádzkový poriadok



'PREVÁDZKOVÝ PORIADOK
pre ^právu; prevádzku a údržbu kolektorov

B ratis lav a  1 9 9 2



I í í
« i!i'

Podnik;

•í

I Hlavné mesto SK Bratislava
;i Oddelenie cestného hospodáistva 
■j Priráatdálne nám. 5.1
: 814'W) B r a -t i s la  v a
■ .1.

i !
{» ► 
« Tí 
f.

H■'ŕ.L
P

I
I
Í5É
3í
Si!
') í.

• .i

■ í  ' ■
Prevádzkový ^priadokibol prijatý

a  odsúhlasený ̂ Inšpektorátom bezpečnosti práce

dňa 6.11.1989 pbd J.č.: 3 7 7 4 /8 2 /1 /8 9 /In g . Ku.

Spracoval: Ing.-.IJaroslav Čulman
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1. IIVOD

1.1

'2 .

2 .1 -

2.2

PravádzK  
ostatné q 

. m esta SP, 
.zároveň ť-

1:2 PP upraVjjji 
ulbženýcj.

. haváriácli

)vý po|rladok (ďalej ib a iP P ) sa  vzfahuje na kolektory a 
ijekty Vybudované podľa|ČŠN 7 3 Í7 5  0 5  na území hlavného 
Bratiš avy. PP je  platný dňom 17.2.1Ô92 a  lým to dňom sa 

íjš í plalnosf všetkých PP vydaných doteraz,

jje vzfahy m edzi správcom kolektorov a  správcami sie tí 
v kolektore pri prevádzke, údržbe, poruchách, opravách r  

v kolektore.

VŠEOB^ČNÉ AjMAJETKOPRÁVNE USTAC^OVENIA

Prevádzkirvý' por,iádok sa vzfahuje ,na:
a1 slaveljnú .Cast kolektora, t.j. vlastný tubus kolektora nadzem ných  

•objeklllv a  ostatné súvisiacej podzem né objekty, t.j. vstupné, 
vetfadie', 'moritážne a lom ové: š a c h ty ,. vodotesné izolácie, od- 

■ vodneŕlie, .dreijiáž. chrániCky, protipožiarne priečky a pripevňovacie 
zariadíjnle prq nosné konštrukcie.

b) .vybavclrilej^ kolektora, elektroinštalácia, vzduchotechnika, odvod- 
. hovacjei zariejdenie, élghalizaCáá. a  zabezpečovacie zariadenie 
(vrátané dispečingu), protipožiaijne vybaVenle a telefonické zaria­
denie .' j

■c) inžinle[!s,ke siete,.(.j. potrubie a! káb le vrátane všetkých armatúr 
nosných konštrukcii á príslušného tesnenia v priestupoch stenou 
p'ríp.. strojom kolektora. ;

y  kolekltire 
zariádenií 
Kábelové^

môžu byt u lo ž e n é n a s le d o v n é  Inžinierske siete a

Potrubné i

vedenia: oznamovacia miestne 
oznamovacie diáílrové 
rozhias po  drôte; 
televízia po drôte i 
oznam ovacie zvláštne te|. siete  
dvíá'dacle káble potrubnej pošty  
kábla signalizačného a  zabezpečovacieho  
. zariadania

kábla malého napätia do 5 0  V  
kábla nízkeho náp.ätia 6 0 - 3 0 0  V  
káblá vysokého pápätia  had 3 0 0  V  do 3 8  kV  
kábla veľmi vysokého n ap ätia  nad 3 8  kV  do 110 kV 

(vo výnlmoCných prfp.) 
liete: Vodovody (pitnáj, úžitková voda)

Teplá úžitková v ^ a  
Kanalizačné potrubie'
■ (iba v technických ctiódbách)

Špeciálne potrubie 
Potrubná pošta  

; Horúcovody
í Teplovody . ,
j Parovody nízky tlak, do 5 0  kP a slrednotlak  

Spätné kondenzátorové potrubie 
j Plynovod nízkolláký do 5 0 0  mm stfpca H 20 ,



2 -

I j .  5 k P a  I:
Plynovod.strednoliaký 5  IcPa do 10.D kPa  

(do 1 atm) ' i
Plynovod.vyaokollaký m estský lOCi k P a -3 0 0  kPa 

• . ' ; ■
■ 2 .3  Správcom zariadenia podľa odst. 1 písm a) a 1?) je spjlévca kolektora. 

Správcom zariadenia podľa odst. 1 pľsm. c) súlsprávcí.Wia prľsIuSných 
inžinierskych sietí. | i!

2.4 Správca kolektora dáva do užívania správcom  sietí i;a dobu časovo
neobmedzenú (p.oldaf nie je  vzá jom ne inal^ dohodniiíé) vym edzený 
priestor kolektora pre uloženie inž. sietľ. j 1

2 .5  Správca je  dnom prevzatia Itolektora do správy povil jný uzavrief so 
správcom inžinierskych sietí'hospodársiru zmlíivu p uHívanľ kolektora 
k prevádzkovaniu prísiuSnej'inžiniersltej sie te j a s p rs jc a  inžinierskej

■ sieti je  povinný odvádzaf správcovi kolektora 'slanóveiiú úhŕádu podľa 
HZ. ! i;

( í *

2 .6  Správce inžinierskej siete, ktorej p revádzka alebo háVéria bola prí­
činou vzniku Škody na Icqléktore alebo na inej iníj] sieti a ktorej 
odstránenia si vyžiadalo mimoriadnych nálcladov, žp d ip v ed á  za  túto 
škodu podľa vi. nar. č. 4 6 /6 7 ' Zb. ' íí

' í.!
2 .7 Uloženie ďalších intlnierškych sietí, prípadne zmena jfjBtvujúcich sieti 

musí byCprejednan'á so správcom  kolektora,] do lo že iá  riadne pre- 
jednanou a  odstŕhlasenou dokumentáciou so| väétkipmi dotknutými 
správcami inž. sietí, vrátane prípadného n á v r h u ' j  zm enu..alebo  
doplnenie PR Súhlás i( uloženiu ďalších inžjnierskýjyh sietí alebo 
zmenu jestvujúcich sietí vydáva sp rávca  kolektora, ’ť.

I I tj ■ '
2 .8  Správca kolektora m ôže v - jednotlivých prípadoch j lo  dohode so 

správcami sietí stanovit zvláštne prevádzl«ovlo-bezp||enoatné p o d -. 
mienky k užívaniu kolektora \/yplývajúcich z  kgordináií.te pracovných 
činností, alebo z prevádzlcovych stavov inžiniérškých sjptf.

.2.9 Správca kolektora je povinný, v ies t projektovú Idokumejlitéciu skutoč­
ného prevedenia v̂  jednom' vyhotovení, ktorú je itovinný 'dodat 
správca sietí. Správca, kolektora um.ožňuje Zainteresovaným orga­
nizáciám  prístup k dokumentácii slcutočnéhô výhalováfiia, vyhotovo­
va l výpisy a kó p ie ’a  poskytuje inform ácie k!zislenil.'i jestvujúceho 
stavu. ' ;i

2.10 Pre každ á  vedenie i vypracuje jeho m a jite ľ. prevá'dzi|ÍDvý poriadok, 
vrátane jeho zaistenia pri mimoriadnóm havarijnom sťpve. Tento PP 
bude prejednaný so. správcom kolektora a -b ú d e  preíjmajiteľa. siete 
záväzným  dokladom; V  jednom vyhotovení bude uložijiný u správcu 
kolektora. ' ■ b

a. ZAKI.AONE POVINNOSTI SPRÁVCU KOLEKTORAt;

3.1 Správca kolektora dbá o dodržiavanie PP všetkým i últastníkmi pre­
vádzky kolektora. Akékoľvelt práce  v kolektore môžu ijjyf vylconané
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iba za  jehp prítomností.

3 .2  Správca liolelitofja vedie archív projektovej doltumentcíe skutoSného 
zhotovení]! stavebnej Časti kolektora a  všetkých uložených sietí 
ktorý priepežne dopĺňa.,

3 .3  Správca i'olektorbv zabezpaCuje stá ly  dozor v cenlráinom dispečingu 
• kolekloroí?, kde sú zavedená všetky signály signalizačného a  z a -

bezpeCovjicieho izariadenia. Ďalej zaisfuje nepretržitú pohotovostnú 
službu min. 2  pracovníkov pre prípad po treby okamžiého zásahu 
v prípade mimoriadneho stavu, poruchy a havárie. V  pracovnom čase 
Ju zaisfujij pracol/níci údržby na pracovisku, v mimopracovnom čase 
sa zaistujji v tzv.idomácej pohotovostnej službe v bytoch vybavených  
sarňostatijými telefónnymi linkami. Z á  rhimoriadnej situácie môže 
správca kôlektorov nariadif pohotovosf na pracovisku.

3 .4  Správca lipleklora vedie Prevádzkovú knihu a pre práce v kolektore, 
ktoré nev^kôná\|ajú pracovníci miestnej údržbovej čaty kolektora, 
vydáva Roíkaz na prácu v kolektoroch (príloha č. 5). Eviduje vstupy 
do kolekťúra a  uvedením dátumu vstupu, názov organizácie, počet 
pracbvníi{ 3V, druh vykonávanej pŕápe, dobu trvania tejto' činnosti. 
V  prevádííkovej knihe potvrdí podpisom vedci pracovnej čaty alebo 
jednotlive j;, ktorý do kolektora vstupuje, že  bol poučený o usta- 
novenlacj-^í PP a  jpodmlenkách pre prácu v kolektore. Prevádzkovú 
knihu usplÍJováva jsprávca kolektora po dobu troch rokov. Pri poruche 
poprípada'l hávárií vykoná správca kolektora záznam  do Prevádz­
kovej knit-ý, v ktorej uvedie dátum, hodinu a meno pracovníka, ktorý 
poruchu zistil a  síručný popis vykonaných opatrení k jej odstráneniu. 
Na tilulňÉí sirarie Pracovné] knihy musí b y t uvedený dátum jej 
založenia,') počet! dislokovaných strán, razítko a podpis vedceho 
správy kolektora.

3 .5  Správca io lektoŕa  zaisfuje' údržbu á  opravy stavebnej časti i vy­
bavenia ibiektora, ktoré podľa ustaň. 2.1, písm. a) a  b) spravuje.
vrátane i 
únikových, 
poklopov).

drtovania čistoty v lio lektore a  priechodnosti všetkých 
ciest kv zimnom období odpratanie snehu z  únikových

3 .6

3 .7

S právca koieWo'rov zaisfuje prevádzkovú pochôdzkovú kontrolu 
vSetIcých ilísekov jkolektorOv takto;
a) pri koklktoŕoch bez M aR 2  krát denné
b) pri koíjíktproch s M aR  v  prvom polroku prevádzlty 2  krát tý ž - 

denne.’poíom  J krát týždenne
c) v'edoybdtienyjoh prípadoch m ôže správca kolektorov podľa potre­

by prinjerane zvýSif frekvenciu prehliadok.
I • !

S právca líblektoróv pri bočhôdžkovej kontrole kontroluje najmä;
a) stavebnú Časf kolektora, deform ácie, trhliny,- vnikanie vody, stav 

delieciiih priečok,' vstupov, poklopov, únikových ciest a čistotu
■ v'kaleli[tore, ■'

b) zariadtinie, meránie a regulácie, hlavne neporuäenosf indkačných  
snímačbv, roziJódzačov a  elektrípy a  š lav  ovládacích Itáblov,

o) výskyt’jp lýnu prenosným indikátorom plynu, ktorý má optické aj 
zvukmi é hlásiče s možnosfou diaľkového prenosu signálu.

n
; r :
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d) funkciu vetracieho zariadenia, stav požiarnych dvier ^  Idapiek,
e) vizuálne káble, potrubia armatúry, úniky médiÉi, stáv lžolácií, 

náterov, označenia a  Itorozie uloženia,
f) úplnosf protipožiarneho zariadenia. , , i

Záznam  o vykonanej pochôdzke uvedie pracovník do; prevádzkového 
denníka, pričom zap íše  nedosfatlty zistené 08  ̂s iefacľj a dispečer ich 
nahlási správe jednotlivých sietí. ; '

3 .8  Správca kolektora 1 krát za  ätvrfrok Yykoná| funkčrjji skijškU|VSet-; 
Icých snímačov zabezpečovacieho zariadenia, t.j.l tprnvostat'ov, sníma­
čov hladiny, hlásičov únStu jtlynu a  požiaru, funkciu iiignalizáčie po­
žiarnych klapiek, chodu ventilátora, stavu ro 
snímačov servopohonov. O vykonaných skúS 
do prevádzkového dénnílta.

rvédzaipv. koncových 
caCh aiii zhotoví zápis

3 .9  Správca kolelora zaisfuje vyžkcienie svojich pracovníkov pre práce 
v kolektore. Pracovníci musia b y t preukázateľne p o iíjen í o druhu a 
charaktere vedených médií, umiestnenie potrubia ah iráblov v ko­
lektore, spôsobe osobnej ochrany a ' prvej poimoci. t^ le j musia byf 
preukázateľne poučení o funkcii signalizačného zariadiínia a  o postu­
pe pri zistení poruchy alebo havárie. , 'í

,3.10 Správca kolektora zabezpečuje vstup pracovníkov oi;,jjanizácii.spra­
vujúcich siete v dohodnutom term íne, v prípade revfzií,|bežnej údržby 
a  opráv podľa PP a tieto práce koordinuje z  hľadiskaľprevádzky ko­
lektora. ’ ;

3.11 Správca kolektora zodpovedá z a  zam edzenie vslupŕi nepovolaným
osobám do priestoru kolektora á  jehó prľsiušenkva.

4 . ZAKLADNE POVINNOSTI SPRÁVCOV SIETI

4.1 Správcovia sietí sú povinní ciadržiavaf pri. každej Cirihosti v kolek­
toroch PP I zvláštne bezpečnostné a  prevádzkové poijmlénky k uži-, 
vaniu kolektora. 1

i i í

: 11i
■ i i' 
:n- 
' i i '  
. I t

4 .2  Všetky zm eny na svojich vedeniach rpusia správcovia jjie tí prejednaf 
so správcom kolektora, riadne ich dokuemntovaf j a idokumemtáciu 
podľa skutočného vykonania ,odovzdaC správcovi koléHloŕa v  jednom 
vyhotovení. 1

f

4 .3  Správcovia sieti sú povinní okam žite odstraňovať poruphy a .závady, 
na ktoré boli správcom koletora upózprriení, ajéboj ktij^é sami zistili 
ako aj udržovaf svoje sie te vrátane príslušenstva v  takprn stave, aby 
neohrozovali bezpečnbsf a  prevádzkyschopndsf os lÉ nýo h  sietí a  
zariadení, aletio osôb v koletore. Ú držbu utesnenia inžij]ierskych .sietí 
v priestupoch. vykonáva podfa'pokýnov správcu jtoléktoia. Pri každom  
prerušení prac je  potrebné z a b e z p e č il okamžitú priaphodnosf ko­
lektora. ; . -í

4 .4 Správcovia sietí ručia z a  dodržovanie bezpeCrjQSlnýcľj pre.cipisov a 
PP kolektora svojimi pracovníkmi, ktprých'u'rCla pre prátju.y kolektore.



4.5  Správca íjsietí zbpdovedá z a  stav uložených sieti, tal< ako je  to 
íUvedené PP a havarijnom poriadku sietí.

■i ■ ■ I
4.6  S právcova sieti j musia udržovaf farebné, alebo iné značenie svojich 

sietí, ich íjrmalúria príslušénstva podľa č S N  7 3  7 5 0 5 .
i I

4 .7  Po dokoňjseni pnäc, alebo po havárií správca príslušnej siete vyčisti 
riadne ko ektor a- uvedie ho do pôvodného stavu.

i
'4.8 S právcova š ie tíjza istia  vyškolenie svojich pracovníkov, ktorých vy­

sielajú nalprehliadky a práce v koletore podľa PR a vydajú Im potvr­
denie o vjŕkonanom školení, ktorým  sa  preukážu správcovi kolektora.

4 .9  'Ma vyzvehie: správcu koleidora sa  musia správcovia sietí zúCastnif 
skúšok ’ llvojich servopohonov, poprípade daišlch prevádzkových 
zariadení.;

í

S

S. VSTUPYiDO KOLEKTOROV

5.1 K aždý vdtup do' kolektora m ôže byf vykonaný ib a jz a  prítomnosti 
správcu ŕijiektoria. Vstupujúce osoby musia b y f vybavené ochrannou 
prilbou, analyzátorom plynu Ina príslušný plyn) a prenosným svie­
tidlom s vlastným zdrojom.

5 .2  Akúkoľveli pochôdzku kolektorom môžu vykonávaf minimálne 2  pra­
covníci, K^orl. mušia byf vybavení prostriedkami pre spojenie s osobou 
mimo kolt jktdra (dispečerom). Výnimku tvoria kolektorové podchody, u 
ktorých j p-nutné' pred vstupom otVorif únikové poklopy na obidvoch 
koncoch :■» zabe-zpeCif ich proti pádu osôb. Vstup vykonávajú mini­
málne 2  í racovníci.

5 .3  Vsliip rnckno uskutoCnif len do riadne osvetlených a vyvetraných  
kolektoŕoji. v ktorých prevádzkový stav inžinierskych sietí neohrozuje 
bezpečne s f vstupujúcich osôb.

5 .4  Pred iražilým  vstupom pracovníkov cudzích organizácií do kolektora 
vykoná p!acovní)< správcu kolektora tieto opatrenia;
a) Vyironíi záznam  v Prevádzkovej knihe ko lektora  kde uvedie dá - 

. turn, h.Winu, účel vstupu, mená:-osôb vstupujúcich do kolektora a
zázn a .^  d poučení s podpismi pracovníkov. O ukončení vstupu sa 
vyko'n.j liéž záznam  v Prevádzkovej knihe.

b) PquCÍ'iosôby jvstupujúce do kolektora o chovaní sa v kolektore, 
pričonj upozorní na zvláštnosti jbrevádzky, p rekážky  a  hebezpečie

. úseku,] do ktorého budú vsfupovaf a ' za is tí Ich sprevádzanie  
prpoot^nikom správcu Iw iektora. ' ■ ■

c) Presv(|dCÍ sff o náležitom  vybavení vslupiflúcich osôb bezpeč- 
nostn;jtmi porrjôckami podľa PR

d) Rresviidčí s^ pomocou diaľkovej signalizácie o bezzávadnosti 
úseku,,jdo! ktorého bude vstup uskutočnený.

e) Praco|iníci prevádzkovateľa kolektora • vstup do kolektora iba 
ozn áriia  príslušnému dispečerovi.

5 .5  Pracovníí! spráí/cu kolektora zaisfujúci  ̂ sprevádzanie, • sa pred
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vstupom do každého úseku kolektora p resved č i-j irenosným an a­
lyzátorom. Ci sa v kolektore nevysltyluje plyiji. P p/é ím eran ie vykoná 
na okraji vstupného otvoru. Potom spustí ventilaCríe zariadenia na 
dobu potrebnú k ;riadnemu prevetraniu príšíuš'néhj) vzduchotech­
nického úseku. Toto opatrenie sa nevztahuje rfá iíolelí' i  — u-:..!..:.
chodby s prirodzeným vetraním, 
zaistené. Daläiu indikáciu vykoná

icde je  riadne prevei
vykoná 10 -1 5  m etrov od .v

ory a tephnicité 
ranie priebežne 
tupného otvoru

(event, pri dosiahnutí dna ko lektora pri vstupe pokloptsm).

5 .6  V  Irolektoroch platí zá k a z  fa jčen ia a  manipulácia s  ojl/oreným  ohňom 
s výnimkou prípadov podľa či. 7 . ! '

5 .7  Po sltonCení vstupu skontroluje pracovník správy iioláiktbra, či váelky 
osoby opustili priestor kolektora a  zaistí kolektor.pn;ti vstupu nepo­
volaných osôb. i ■'

5 .8  V prípade, že signalizačné a  zabezpečovacie zarie”íÍBnÍB icoiektora 
v dispečingu bude signalizovat mimoriadny prevácjtkový stav, je 
dispečer povinný okam žite informovat výstražným '’ signálom (hú­
kačkami) pracovnú skupinu v kolektore.
Po výstražnom  signale sú pracovníci povinní okam žitc-preruSif prácu, 
urobif potrebné a  m ožné-bezpečnostné opatrenie a jJpustit kolektor 
najvýhodnejšou voľnou únikovou cestou.

Q. P R A C E  V  K O LE K TO R E
/>. . í !

6.1 Pre vykonanie prác v kolektore vydáva správca Prl)<az pre prácu  
v icoiektoroch. P ríkaz sa vyplňuje vo dvoch vyhotoverijach, z  ktorých 
jedno obdrži vedúci pracovnej skupiny vykonávajúcej jpráce a druhé 
je  založené u správcu kolektora po dobu troch rokovíiPríkazy musia 
byf riadne čitateľne vyplnené a sp rávno sf' absiahjiutých údajov 
potvrdené zodpovednými pracovníkm i správcij koleitl.bra -a vedúcim 
pracovnej skupiny.

6 .2  Vstup je  možné uskutočnif iba do trvalé osvetieŕiéiii.) a  vetraného  
kolektora, vtedy ke d  neohrozuje prevádzkový; stav itjž. sietf. Prácu 
v kolektoroch prerokúvajú správcovia sietľ s vedúcim’ isprávy kolek­
torov dopredu, iba v naliehavých prípadoch a ip ri-haváriách  priamo 
s dispečerom. Na vykonávanie prác v icoleklore vydáva správca 
písomné povolenie.

6 .3  Pracovaf v kolektoroch Je .možné iba v mieste.' k jb ré je  riadne 
osvetlené a vetrané bez prítomnosti plynu. T ieto  .sk^jtočnosti kon- 
troMe pracovník správcu kolektora pri odovzdávarji pracoviska 
vedúcemu pracovnej skupiny, počas p ráce  kôntróiujý pracovníkov 
vedúci pracovnej skupiny.

6 .4  Práce v kolektore nesmie vykonávaf jednotlivec; b e ž  dtVjSieho zabez­
pečenia. Jednotlivca, alebo -pracovné skupiny zaisfiije p.racovnľic 
správcu kolektora, alebo vyšlío lený pracovník 'dodäväjeľa; ktorý sa 
po celý čas práce zdržiava pri najbližšom vchode. ;] .

1 '
6 .5  Vedúci pracovných skupín zodpovedajú za  spôsob vykijnávania prác
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r„- tak. aby.ijiri nict^ nedošlo k poškodeniu sietí či vylíavenia icolektora.
ía Pre ochranu inžinierskych sietí je nutné použif vhodné krycie

materáiy :Podía druhu vykonávaných präc. Na inžinierske sie te je 
zakéžanéi ukladát alebo veSat pomocné slroje._ prístroje, riáradie a 
materiál, iP ráca 'roóžu v y ko n áva f' Iba pracovníci s príslušnou kvali­
fikáciou ij  poučení o práci v Itoleklorooh. Z a  dodržiavanie tohto 
predpisu ;|odpovedá vysielajúca organizácia, 

h l
6 .6  Pri preruiieni dodávky el. energie a  prerušení funkcie ventilátora,

elektrického osv'etlenia, musia pracovníci okam žite prerušif práce a 
opustit kt-Jektor.! '

iv

6 .7  V š e tk y , ijomôcky pre prácu si zaisíujú správcovia sieti a iné 
organizáťíe.

iíT-

'fH
ií«"

t

8 .8 - Pri vykdriivani prác v kolektore musia byf dodržané či. 4 odst. 4  a 7
ŠI a  č l '5  odijL 1

6 .9  Pri vykopávaní ildržby vlastným i pracovníkmi správcu kdlelctora 
Príkaz -pi;e práqu v kolektore s a  nevydáva. D ispečer len vstup 
zaznam eljá do prevádzkovej knihy.

í
7. PRÁCE ííl OTVjOREWÝKI OHMOM A ZVÄBAHIE ELEKTRICKÝM

OBLÚKOM '
ť

7.1 Pre prácf j s otvoreným ohňom (zváranie elekirlclcým oblúkom, s na-
strelovacjin zariádenim a pod.), platia všetky podmienky stanovené 
v CI. 6  a  tjeba dodržiavať normy C S N  0 5  0610 a  ČSN 0 5  0 6 3 0 .

7.2. Každý pnácovnlk vykonávajúci práce  s otvoreným  ohňom, zváracie a 
nastrefovljcie. musí m af platný preuicaz (zváračský, nastreľovaci).

7 .3  Všetky p íace s otvoreným ohňom v kolektoroch sa  môžu vykonávaf
len na pís.ďmrié povolenie správcu-'kolektora (p ríkaz pre prácu v ko­
lektoroch!)

| í  . t
Ifi 7 .4  S  pracovným postupom, rozsahom  zabezpečenia, ako i termínom
feí vykonávdiiia- prá'c s otvoreným ohňom, musia by f pred zahájením

■ prác s oí.korený(n ohňom preukázateľne oboznám ení všetci pracov-
S  nici. kloríŕpudú práce vykonávaf.

7 .5  Je prlsnei^zakáz^pé zaC af práce s.otvoreným  ohňom bez príkazu pre
práce v jsiolektordch a .povolen ia ' k zváróvaniu so zv ý šen ým 'n e -  
bezpeCímiálebo' oheň preniesť n a  iné pracovisko, mimo rám ec prikazu  

, pre p rác iitv  kolektoroch’a  povolania k zvarovanlu so zvýSeným  ne- 
•bezpeSím , !

7 .6 . Pre práctljs otvoj’eným  ohňom m usí byf y pracovnom úseku zaistené;
' ' a) neprel,žité  meranie prítomnosti plynu’vo vzduchu.

b) nepre([žlté vetranie pomocou ventilátorov.
c) potreb lý počet hasiacich prístrojov na pracovisku. 
dJ k o n frd s ’ p racoviska’ vykonávajúcou organizáciou po skončení

prác p;J) nevylinutnú dobu
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7.7 Je zakázané umiestnovaf plynové fľaše .(patijiace k.lacelylen-kyslí- 
kovej zvarovacej súprave), porpípade Iné llako}/é nádoby, v kolektore 
a používať nastavovaných prívodných hadíc. .

7:8 Plyny ťažšie ako vzduch nesmú byf pre préceív koletkore používané 
(PB a  iné).

7.9 V  bezprostrednej blízkosti káblov M T S  sa zakazuje .tvarovanie ply­
nom i elektrickým oblúkom. V  prípade nevyhnutnosti itja v  prifomnosli 
pracovníkov M TS. (B ezprostredná blízkosf káblov saj’rozumíe vzdia­
lenosť do 0 .5  m od slaboprúdových rozvodov.; Ako lUpelná ochrana 
kábla v prípade použitia tepelného zdroja músí b y tip a u ž itá  ohňu- 
vzdorná azbestocem entová stena). !

i
l i-  '

7.10 Pri výpade dodávky el. energie hlavne výpadu vrhtilá lo ra a  ei. 
osvetlenia, musí by t okam žite prerušená práca a  opij'ptený kóleklor. 
Tak isto sa  musí postupovať vždy keď  zazn ie výstrgftný signál hú­
kačky, event, na príkaz sprevádzajúceho pracovnílja správy ko­
lektora. >,

7.11 Pre prácu s nastrefovacím zariadením  platia obdobne qBsl. 4. 6.
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8. B^ZPECHÚSTME A PROTIPOŽIARNE OPATRENÍ« PRI 
ZISTENÍ PORUCHOVÉHO ALEBO HAVARIJNÉHO 0TAVU.

6.1 Ak dispečer kolektorov, alebo pochôdzitar zistí. havari|iý alebo poru­
chový stav kolektora aelbo sietí, oltam žite vykoná vfjetky bezpeč­
nostné opatrenia predpísané týmto prevádzkovým  poriadkom na za­
medzenie zväčšenia rozsahu poruchy havárie. ohroi(;enia života a 
zdravia obyvateľov, prípadne poškodenia ostatného ZEiWadenla v Ito- 
iektoroch.

8 .2  Pri zariadeniach, ktorá sú ovládané automaticky. diábeCer pri po- 
- ruchách a haváriách zab ezp eč í kontrolu automaticklr vykonaných

opatrení. - |
h

8 .3  Zistenú poruchu (haváriu ). musí dispečer nahlásiť, ihiíeď správcovi 
dotknutej siete a podľa potreby ej ostatným  spravotim flietí a  dotknu­
tým orgánom podľa nasledujúcich kapitol. Všetky poru-phy á  havárie 
hlási vedúcem u prevádzky kolektorov. i . ij •'f(

8 .4  O vykonaných opatreniach, urobí pracovník- správcu kolektora 
záznam  do Prevádzkovej knihy kolektora s uv^denfrri Hodiny a  mien 
pracovníkov, ktorým  poruchu hlásil. V , záznam e úveMíe tíéž.dobu  
príchodu pracovniitov organizácie, ktorých' zásbh., év.e|iL prítomnosť 
bola pre likvidáciu poruchy vyžiadané. Zároveň uroblíido Prevádz­
kovej knihy záznam  o mieste, druhu a  príčine poijuchy. ä  ručne popíše 
priebeh lokalizácie poruchy, miesto a  druh vylj:onanýf,h teohnicko- 
bszpeCnostných opatrení (vrátane mien pracovníkov, k jo rí opatrenie 
vykonali). j

8 .5  Rozsah signalizačného zariadenia v jednotlivých! vzducholáchnických

!riu

i'li
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úsekoch:’! i 
' -  pokl'is teploty poď + 5  ‘C

-  slúRÍiulie teploty nad + 2 5  *C
-  slúp’íutie teploty nad + 6 0  °C
-  s t^ ’ííutle hladiny vody - 1, stupeň
-  stúp’jiutie hladiny vody -  II, stupeň
-  v ý p is o k  napájacieho napätia
-  funkf^ia ventiiátorov
-  poioíía dôlBžitých armatúr
-  otvo’lenie vstupných dvier do kolektora
-  požil jrna signalizácia
-  signiilizácia'prítomnosli plynu

i

8.6 Pri zistenj' poruchového aiebo havarijného stavu kolektora musí byf 
v íednotli', ých prpadoch vykonané nasledovné opatrenie: •
a) Výpaíjok ei. energie

-  prerijšif okamžite všetky práce v kolektore
-  vyslijf bohoťovosf ne lokalizovanie m iesta a  príCiny poruchy
-  pri p’bruchejna vnútornom rozvode vyslaf pracovníkov k  okam -

žitijmu odstráneniu havárie
-  pri (Idruchej mimo vlastnej el. inštalácie telefonicky informovať

poliotovostnú Čatu Z E Z  so žiadosfou o okam žité odstránenie 
po.íuchy '

-  a ž  clo obncivenia dodávky el. energie zvýSif frekvenciu vizuá­
lnych kontrol

-  o vykonaných opatreniach informovat určeného vedúceho pra­
c e  Jnfka správcu kolektora 

Vzhľacbm' k tómu, že  kolektory nie sú riadne vetrané (s výnimkou 
koleklljrov s prirodzeným vetraním), je nutné vizuálne prehliadky 
vykoníjiVat lep z  vonkajšku kolektora c e z  poklopy, alebo pred 
vstupqjn zalstit odvetranie iným vhodným spôsobom (mobilným 
dúchaíilom a  pod.].

b) pokles jteploly pod + 5  "C
-  vypn&f veträcle zariadenie a zistiť príčinu poruchy
-  pravi iepoddbné príčina -  príliš intenzívne vetranie pri nízkej von­

k a jš í  teplO|te -  zmenšiť intenzitu vetrania
c) Prekrqbenie teploty nad *■ 2 5  °C-

-  zaisijť intenWvne vetranie príslušného úseku spustením ventilá­
tore; s dialkovým  ovládaním

-  ztsfifipríCinuiporuchy vyslaním pochôdzkárov
d) Poručila teplovodu

-  okahižite prerušiť vSetIcy práce v kolektore
-  vysniť pohotovosť na lokalizovanie m iesta a  prICiny poruchy
-  zapp|jť vzdiíchotechnické zariadenie vpríslušnom  úseku, prípad­

ne ťykonat| opatrenia na prirodzené vetranie
-  uzavrieť príslušný havarovaný- úsek teplovodu, kerf veľký výron

horljcej votjy ohrozuje bezpečnosť pracovníkov v ko lektore
-  nahlá siť poruchu pohotovostnej siužbe správcu teplovodu
-  o Wj/konanj/'ch opatreniach nnformovaf určeného pracovníka  

sprjívcu ko|eirtora
-  do Zjiplaverjeho úseku pripúšťať studenú vodu tak, ab y  teplota

vD ty  odtekajúca do itanaiizécie neprekročila 4 0  “C. V  prípade, 
že  t ŕto'm ožnosť nie je. tak je nulŕié počkať a ž  do vychladnutia  
vo d ý n a á O i'C
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-  nahlásil poruchu správcom pripojených faytovýcih objektov, k a ­
nalizácie/vodovodu. káblov B plynovodu!

b ) Porucha vodovodu -  stúpnutie hladiny vody
-  okamžite preruäif všatliy práce v kolektor,e
-  vyslal pohotovosf na zistenie príčiny m iesta a  p r ííiiiy  poruchy
-  uzavrief prívody vody príslušného úseku l{olektorci .
-  olvorif kanalizačné zasúvadlové uzávery j
-  ohlásíf poruchu správcovi vodovodu |
-  zaistif okolie kolektora prípadným usmernením tí opravy privola­

nou hliadkou polícia i .! ■
-  ohlásif poruchu a  vykonané opatrenia určeném u'vedúcem u pra­

covníkovi správcu kolektora i .
-o h lá s il poruchu správcom káblov, teplovodu, kanrijizácte

f) Stúpnutie hladiny vody e súčasne stúpnutie jtep lo ly!
-  porucha ne primárnych a  sekundárnych rozvodoi] h tepla a  teplej

úžitkovej vody' j
-  okamžite prerušif všetky práce v kolektore
-  uzalvorif príslušné armatúry diaíkovým  oviédanínii
-  zaistif intenzívne vetranie ventilátormi j

zaistif vypúšfania vody do kánalirác ie s primiešuVaním studenej 
vody tak, a b y  vypúSfaná voda nem ala teplotu vi|';SSiu ako 40  “C

-  poruchu ohlásif ihned íhavaríjnej službe 'a sprálŕcovi dotknutej 
siete ’ i..

-  poruchu rfalej ohlásif všetkým  ostatným  správcoti) sie tí na urče­
nie rozsahu poškodenia

g) Porucha plynovodu
-  okarnžite prerušif všetky práce v kolektore
-  vyslaf pohotovosf na zistenie m iesta a  príčiny počiichy
-  zapnúf vzduchotechniku príslušného kole.ktorovij.'ho úseku, prí­

padne vykonaf opatrenie pre prirodzené yetĹraniei;-.
-  zaistif, aby všetky el. inštalácie, ktoré his sú jr nevýbušnom 

prevedení, boli spoíáhlivo vypnuté j . •
-  ohlásif poruchu správcovi plynovodu a  s jeho súlíjasom uzavrief

havarovaný úsek í
-  zaistif vylúčenie dopravy a  pohyb osôb v ,tomto ďšeku pomocou

polície I . í
-  ohlásif■ poruchu a  vykonané opatrenia vedúcemu prevádzky ko-

h)

lektorov I
-  ohlásif poruchu orgánom požiarnej ochrany,
-  ohlásif poruchu správcovi kanalizácie, káblov, vodí jvodu, horúco-

vodu B teplovodu j
Požiar v kolektore (stúpnulie teploty nad 6 0  ?C) ’
-  prerušif všetky práce v kolektore j
-  vypnúf vzduchotechniku, event, skontroloyaf vypilu tie  vzducho­

techniky príslušného kolektorového úseku;. • \
-  vyslaf pohotovosf na zistenie m iesta a  príčiny porcíchy
-  lokalizovaf požiar osadenými ručnými hasiacimi prthrojm i
-  nahlásit miesto a  príčinu požiaru požiarnej ochraijiy a  ostat pri

mieste požiaru do prijazdu požiarnej jedndtky i .
-  zais tif okolie kolektora, event, usmernenie clopravýjjaomocou po­

lície i
-  plnif pokyny veliteľa jednotky požiarnej ochrany [1
-  zaistif odstavenie všetkých sietí v úseku, okrem v ítio v o d u  a  sla­

boprúdových káblov '

iíli

i l
\ f
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-  ohlé!|if požiar a vykonanie opatrení určenému vedúcem u pracov-
nľkijvi správcu kolektora

-  ohla pif poruchu správcovi plynovodu, vodovodu, horúcovodu, 
tep|pvodu a VN káblov a kanalizácie

11 Vniknijtie cudzích osôb do kolektora
Ak ziijlí s tá la  služba prevádzky Kolektorov podfa signalizácie 
otvorenie poklopov, vniknutie nepovolaných osôb do kolektora bez 
predel íáäzaiúbeho súhlasu, vykoná nasledovné opatrenia:
-  oznáfni'vniknutie nepovolaných osôb polícii

. -  povfifené osoby prevádzky kolektora a hliadka polície zabezpe­
čia vyvedenie nepovolané) osoby mimo kolektor.

6.7 V prípade zranenia osôb je  nutné požiadal o pomoc lekársku poho­
tovostnú íMužbu .

0 .8  Pri hasen j požiaru v kolektore nesmie b y f použitá voda, tetrachlórové 
alebo et||lbromidové prístroje, pokiaľ véliteľ zasahujúcej jednotky 
nerozhodne inak.

8 .9 Manipulá^jiu s uzávermi jednotlivých sie tí m ôže správca kolektora 
■ vykonávaj iba v havar^ných prípadoch, alebo po dohode so správcom

sietí. Pri vodovode, ako aj horúcovode uza tvára  sekčné uzávery pre 
príslušnú oblasf s tým, že  ako prvý sa uzatvára  uzáver na prívodnom 
polrúbí. F[o odstránení poruchy sa príslušná sief uvádza do pre­
vádzky z(j prítomnosti správcu.

8.10 Súhlas správcu plynovodu o jeho uzavretie ípodía odst. 6  písmeno g) 
nie je  nuťjé iba v prípade preukázateľného požiaru v kolektore alebo 
veľkom úlilku plynu, napr. pri poškodení potrubia

8.11 Po vykonaní havarijného zásahu sú správcovia sietí povinní zabez- 
peCit oprjtvu vyrsdeného úseku a vykonaf všetky dostupné opatrenia 
k. urýchlajiému o^bnoveniu činnosti sietí. Do doby obnovy prevádzky 
s ie tí'za b e ^ e č u ju  správcovia sietí prevádzku podľa svojich predpisov.

8.12 V pripadaj vzniku akejkoľvek mimoriadnej situácie musia by f okamžite 
preruSen|l p rá c a 'a  opustený kolektor. Rovnako sa  musí postupovaf 
v pripadajpočutja dohovoreného výstražného signálu.. Trvalé húkanie 
znam ená jopustin kolektor. Prerušované húkanie znam ená spojit sa 
podfa mcižnosti ŝ dispečerom a riadiť sa podľa pokynov službu- 
koha)úcB(.|o pracovníka správy kolektorov. K ed  nie je m ožnosf lele- 
fonlckéhíjápojenia, opustit kolektor najbližšou únilcovou šachtou,

8.13 Vzhľadom: n a  be'zpečnosf musia m af všetky vstupy do kolektora 
jedpotný -'sľúč, únikové cesty a  núdzové východy musia by f označené 
podfa ČSI'I. •

8.14 Rozsah hlásenia! správcom sietí aj polícii.atď. je  potrebné vykonaf 
diferencovane ppdfa druhu a  rozsahu poruchy alebo havárie.

Ä -
í  -í. f 
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9.1 K aždý kolektor must byf podľa schváleného prijjektu vybavený 
snehovým! a  práškovým i ruCnýml hasiacimi prťstipjmi a  Ich pre- 
vádzkyschopnosf '1 x  ročne kontrolovaná. ' |

9 .2  ' linikovó cesty, núdzové východy a zm eny prechodného profilu ’ 
kolektora musia by f v súlade s platnými Č SN jedmjznaCne zreteľné 
označené a  riadne osvetlené. .!

9 .3  Na dverových vstupoch do kolektora musia byf ná tôditeľnom mieste
upevnené nasledujúce tabuľky:

-  z á k a z  vstupu s otvoreným ohňom'a fajče.nie
-  vstup povolený len v ochrannej prilbe :
-  pozor na vysoké napätie

9 .4  Pre ľahšiu orientáciu a prehľadnosf musí byfjpotrublk farebne rozlí­
šené podľa druhu látky, ktorá p reteká potrubím.

9 .5  V každom samostanom  úseku kolektora a ná všetkrch  vstupoch a 
výstupoch z  kolektora musia byf všetky kábje o zn a íe n é  ■ trvanlivým 
číselným označením podľa ČSN 3 4  1050.' |

9 .6  Pre ľahšiu a  rýchlu orientáciu pracovníkov pqhotovílstných čiat pri 
vykonávaní havarijných zásahov musia byf ozn ačené‘itredovšetkým:

-  poklopy únikových ciest
-  dverové vstupy do koletora
-  šachty kolektora'
-  sm ery chodieb a'chodbičiek
-  uzatváracie arm atúry jednotlivých inž. sietí v  kolijjktors, ktoré sú

súCasfou "havarijného plánu" prevádzkového po||iadku
-  uzatváracie arm atúry inž. sietf v teréne pred vstj pom do kolek­

tora ' i '

V dispečerskom stanoviSli musia by f k dispozícii tieto ipaleriály:
a) prevádzkový poriadok a  prevádzkový denní.k. M •'
b) telefónne čísla polície, PO, zdrav, pohotovostnej íilužby, pracov­

níkov pohotovostnej služby kolektorov a  ľ vedúceho prevádzky, 
správcov sietí a  ich havarijných služieb,

c) kľúče v prehľadnom usporiadaní od všetkých priestcroy,
d) prevádzkové výkresová dokum entácia kolektora
e) súpis farebného označenia potrubí a  čiselnénó oznrICeňIa káblov,
f) schéma signalizačných okruhov a  zabezpeCÓvacíehb zariadenia,
g) lekárnička prvej pomoci , . ■
h) 3  ks plynových masiek, 2  ks kysljkových prľptrqjov, 3  ks 

ochranných prilieb a 3  ks nevýbušných ÍDrenósných'Svietidiel
i) nosidlá, uvoľňovací hák, dielektrické koberce  
j)' 3  ks nezávislých verejných telefónnych liniek
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Prílohk e, 1
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PARÉBMÉ ZNAČENIE SIETÍ

S.ŕí
š

Uc. t

íf’’ 2.

Na ľahkú orienláciu a prehfadnosf m usí byf potrubie označene podľa 
ČSN |3  0 0 7 2 , q iV  13 0 0 7 2  a ČSN 13 0 0 7 3 . Potrubie sa oznaCÍ 
farebne 10 m pred a  10 m z a  každou šachtou.
Rozlišovacie nátery  v kolektoroch a  teohnicl<ych qhadbách sa 
upravia takto;
a) plynovody -  vrátane upevňovacích strmeňov -  chrómové žitá. 

stredná č. 6 2 0 0 .
b) tepelné siete -  vrátane armatúr a upevňovacích prvkov

ba) prívodné potrubie -  červená rumelková, svetlá  č. 8140.'
bb) vrálne potrubie -  červená višňová č. 8 3 0 0

e-)'; '̂vodavod -  vrátane armatúr a upevňovacích prvkov zelená.stredná  
■ 5. 5 3 0 0

d) únikový oceľový výstroj
da) rebríky -  zelené transparentná farba
db) poklop -  ze lená transparentná farba

e) ostatné oceľové konštrukcie.- rebríky, káblové lávky, žalúzie -  sivá 
. svetlá Č. 1110

f)’ znížený alebo zúžený priechod sa  natrie čierno-žltým i pruhmi, 
čierna C. 1999, ž ltá  C. 6 2 0 0 .

Rovnako sa natrú všetky predm ety a vybavenia, ktoré treba prekra- 
čovaf. ,
V združenej trase musia by t všetky káble technického vybavenia 
združe/iej trasy trvále označené stítkovanim a  to pri každom  vstu­
pnom otvore a v  miestach kolektorových komôr.

I
l l

Príloha C. 2

POMÔCKA PRE ŠKOLENIE PRACOVNÍKOV O  BEZPEČNOSTI
A o c h r a n e  z d r a v ia  v  k o l e k t o r e

1. Ochrana pred nebezpečím dotykového napätia

2. Zvýšená ochrana proti úrazu el. prúdom je  vykonaná l<onnbi- 
náciou nulovanim a pospojovaním podfa ČSN 3<S -I010

ÍK i  
i«
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3. Informácie o etektrlckom zariadent

3.1 Priestory z  hľadiska nebezpečia úrazu el. prúdom:
-  priestor bezpečný -  suché prhiestory (prevádzkové budovy)
-  priestor neláezpeCný -  vlhké priestory (do te jto skupiny patria 

kolektory)
-  priestor zv lág f nebezpečný -  m okré priestory s nebezpečfm  

dotyku kovových častí (čerpadlá)

3 .2  Zodpovednosf pri práci na el. zariadení ■
a) práce podľa pokynov -  práca, pre ktoré sú dané len najnutnejšie 

pokyny. Pri tejto práci zorJpovedajú pracujúci za dodržanie 
bezpečnostných predpisov.

b) práce pod dohľadom -  práce, ktoré s a  vykonávajú podľa

m i
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podrobnejších pokynov. Pred zahájením  prác , sa  osoba 
vykonávajúca dohľad presvedčí, Cl sú vykonané potrebné bez­
pečnostné opatrenia. V priebehu prác podľa pqtreby občas 
skontroluje dodržovanie bezpečnostných predpisov. Pri tejto práci 
zodpovedajú za  dodržovania bezpečnostných predpisov pracujúci,

c) práce pod dozorom -  práce, ktoré sa vykonávajú pri trvalej 
prítomnosti osoby, ktorá je  poverená dozorom a ittorá je zod­
povedná za  dodržovanie bezpečnostných predpisov.:

t

4 . Odborná sposobilasf pracovníkov v eletctrotechnilce podfa 
vylil. 6. S1/1979

5. Informácia o horúcovode a teplovodnom potrubí

: I  ̂
' i ! . :

5.1 Z  prevádzliy týchto sietí vyplývajú pri prechode kolektorom nasle­
dujúce nebezpeCia:

-  zaplavenie vodou
-  oparenie
-  popálenie o nazalzolované časti potrubia a  armatúr.-

Izolácia potrubia musí by f vykonaná lak. aby na jeho povrchu 
nepresiahla teplota 5 0  oC, takže tu nebezpeCie popálenia nehrozí.

B. Plynovodné potrubie

; i;'

|i|

í t i 
^í í ;

B.1 Pri poruche plynovodu popr. netesnosti signalizuje bezpečnostné za­
riadenie v dispečingu únik plynu a to pri 2 0  % a 4 0  % dolnej medze 
výbušnosti. I ked  v liolektoroch napr. vo Vrakuni a  na dlhých dieloch 
nie je  rozvod plynu uložený, je  nutné upozornif na možnost výskytu 
plynu vo vzduchu kolektora. Pri poruchách a  netesnosti plynovodov 
môže dôjsf k jeho zavlečeniu pozdĺž potrubia, káblov ná veľmi veľké 
vzdialeností. I^ri prechode plynu zem ou dochádza naviac k jeho 
filtrácii a ku strate charakteristického zápachu. P re to ’je  nutné ve­
noval zvýšenú pozornost meraniu koncentrácie plynu vo vzduchu 
kolektora. ;'

7. Poskytnutie prvej pomoci

Pri poskytovaní prvej pomoci je  potrebné jednaf rýchle, nie však 
unáhlene, aby nedošlo k úrazu záchrancu alebo tretej osoby.

! 1,

7.1 l!lraz elektrickým prúdom
Vlastná prvá pomoc môže by t zah á jen á  a ž  po vykonaní bezpod­
mienečne nutných technicko-bezpeCnostných opatrení!vrátane pre­
vencie druhotného úrazu (napr. zais tif vypnutie el. prúdu, odstránif 
postihnutého z  dosahu el. prúdu pomocou suchého nevodivého 
predmetu atd). '

Vlastná pomoc

Pri zastavení Irrvného obehu je  nutné pristúpiť ku krieseniu (dýchanie 
z pľúc do pľúc v kombinácii s m asážou srdca). ’
Pri zastavení dýchania -  umelé dýchanie z  pľúc do píúo j 
Pri šoku vykonám e protiSokové opatrenia (viď bod 7.4) j 
Popáleniny neohrozujú bezprostredne život a- ošetríme ich až po
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Úkonoch živol zachraňiíúcich.

72 . Popáleniny, opareniny
O  závažn o sti popálenia rozhoduje

-  rozsah popáleniny
-  hľbka popáleniny
-  vek a  zdravotný stav  postihnutého

Postihnutý je  ohrozený jed nak  šokom  (pri popálen inách väčších ako  
15 % povrchu te la) jednak m ožnoslou in likác ie  popálených miest, 
alebo preniknutím  do jed ovatých  splodín do krvi.

V lastná pom oc

-  M axim álne skrátit pôsobenia tepla.
-  Pri popá len í horiacou hm otou (asfalt, um elé hm oty) poliaf postih­

nuté m iesta studenou vodou alebo popá leného ponorif do vody 
(ochladenie).

-  P rilepená (pripálená) hm ota s a  neodstraňuje.
-  P red ďalším ošetrením  z a k ry l ús ta  a  nos postihnutého v rec­

kovkou alebo šatkou, to isté urobil se b e  a  v y k á z a l prizerajú­
cich.

-  P acien ta  uložil do kľuku -  nesm ie chodil.
-  V yko n a l protišokové opatrenie.
-  V yko n a l ochladzovanie popálených m iest.
-  P oranené m iesto sterilne p rik ry l krycím  ob väzo m  (zásad n e  bez

m astí a  zásypov).
-  Tekutiny po dával zá s ad n e  v m alých dávkach, najviac 15 ml za

1 /4  hodinu a  to len vtedy, kým  postihnutý nezvracia .
Pri popáleninách (opareninách) m enšieho ro zsah u  priložil sterilnú 
g á zu  a  vyhľad al lekársku pomoc.

7 .3  O trava  plynom
Zem n ý -plyn nie je  jedovatý, je  však nedýchateľný. Postihnutého  
vyn ies l !co najskôr zo zam oreného priestoru, pritom  d b a l na vlastnú  
bezpečno sL za is til postihnutém u kľud a  teplo . K eď  nedýcha, vykon a l 
umelé, dýchanie, a ž  do príchodu lekára , a lebo do doby, kým  
postihnutý začn e  sám  dýchal.

7 .4  Š ok
Š o k  je  stav  vážneho ohrozenia života. V yvíja  s a  ako reakc ia  orga­
nizmu n a  zá v a žn ý  škodlivý. väčšinou náhle vzn iknutý  podnet. Priebeh  
šoku urýchľujú a  podporujú; bo les l, strach , vy čerpan ie , hlad, chlad, 
horúčava a  pod.
Príznaky;

1. fá z a  -  Postihnutý je  nekľudný, bledý, m á zimnicu, okrajové časti
te la  sú studené pokryté studeným  lep kavým  potom .

2 . lá z a  -  nekľud p rec h ád za  v neCinnosl (apatiu), bolesti ustupujú, 
sú časne prichádza sm äd . S tudený p o t po celom  tele, tep sa  
zrýchľuje ce z  100  z a  min, s tá v a  s a  menej a  m en^‘ hmatateľným. 
D ýchanie s a  zrýchľuje. Dôjde ku zvracaniu .

3 . lá z a  (konečná) -  tep je  u ž  n a  o kra jových  častiach  te la ne- 
hmatateľný. často  nepravidelný, postihnutý reaguje  len na boles­
tivé podnety. D o c h ád za  k bezvedom iu a  rých lo nasleduje nen á­

vratné zas taven ie  obehu. Sm rl.
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i

Prvé pomoc -  protišokové opatrenia

-  predpokladom je poskytnutie prvej pomoci (zastavenie krváca­
nia atď.)

-  zalstit dostatočnú prúcnu ventiláciu
-  zachoval klud, ukľudnit postihnutého, zais tit kiud v okoK
-  postihnutého uložíme do protišokové] polohy
-  nosilka podložíme pri nohách tak. aby s podložkop zvierali uhol ■ 

15 Vhodné je  zdvihnutie dolnýcti končatín kolmo k telu. Pri du­
sení sa pacienta alebo súčasnom mozgolebečnom poranení 
(alebo onemocnení) ukladáme postihnutého vodorovne na chr­
bát a  len dolné končatiny podložíme asi o 3 0  cm. i

-  zabránime predchladeniu
-  TEKUTINY NEPODAVAMEI! -  smäd však musíme utíšil. Pery. 

ústa a  obličaj otierame vlhkou tkaninou . :
-  postihnutému nedovolíme, aby sa pohyboval. Sami sa pohy­

bujeme čo najmenej
-  čo najrýchlejšie privolal odbornú pom oc -  lekára • i

7 .5  Náhle zastavenie obehu ,
Ide o prerušenie krvného obehu u osoby, ktorej zdravotný stav do 
tejto doby nevzbudzoval obavu z  náhlej smrti. Nie vždy, ide o zas ta­
venie srdca, preto hovoríme 'náh le  zastavenie obehu’ ■
Príznaky:

-  bezvedomie
-  postihnutý nedýcha alebo vidíme ’ lapanie po dychii"
-  nehmatateľný tep
-  zistime rozšírené zornice (nemusia byf)
-  zornice nereagujú na svetlo

Prvé pomoc

Dôležitú úlohu tu hrá čas -  ab y sme zabránili smrti, musíme zahájil 
kriesenie (umelé dýchanie z  pľúc. do píúc vždy v kombinácii s ne­
priamou masážou srdca) už behom 3. najneskoršie: 4  minút po 
zastavení obehu.

Ill;

7 .6  Postup pri nepriamej m asáži srdca

-  postihnutého vždy uložíme na tvrdú podložku
-  kľakneme alebo sa postavím e k jeho boku asi vo .výške krku a 

hornej časti hrudníka i
-  nájdem e miesto pre stlaôovanie -  nahmatáme mečovltý 

výbežok (spodný koniec hrudnej kosti), cez ktprý položíme 
naprieč dva prsly. vedia nich;priložím e dolný okraj zápästia  
presne v prielŕehu hrudnej kosti. :

-  druhú ruku položíme zápästím  naprieč cez prvú i
-  potom začnem e pravidelne, pružne hornými končatinami v lak- 

loch napnutými stlačoval hrudnú k o s í váhou hornej polovice 
te la ifolmo proti chrbtici asi 4 -5  cm hlboko ■ •;

-  najvýhodnejšia freiivenoia je  BO stlačen í behom minúty
M asáž, srdca nedáva dostatočnú pľúcnu -ventiláciu . Preto treba
vžd y kombinoval s umelým dýchaním z  pľúc do pľúc. M asáž srdca
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smieme preruSit max. na 5  sekúnd.

7 .7  Poslup pri kriesení
a), v prípade 1 záchrancu

-  najprv 3 -5  x  rýchlo vdýchnuf do úst postihnutému bez Čakania 
na úplný výdych

-  15 x  stlačíme hrudník
-  2  x vdýchneme
-  15 x  stlačíme hrudník
-  takto striedame umelé dychy so stlačením hrudníka, a ž  do 

príchodu lekára alebo do obnovenia spontánnej srdečnej čin­
nosti 8 0  stlačení/min

b) v prípade 2  záchrancov
-  záchrancovia kľačia proti sebe po stranách postihnutého
-  jeden 3 - 5  x rýchle vdýchne do úst postihnutého
-  druhý začne ihned žatým  nepretržite hrudník írekvenciou 60  

stlačení/min
-  po každom piatom stlačení vdýchne prvý 1 x  zhlboka do úst 

postihnutému. Rytm us stlaCovania hrudnej kosti sa pritom ne­
mení

-  asi po piatich minútach si záchrancovia vym enia úlohy
-  ked sa opät objaví spontánna činnosf srdca, pokračuje s a  už 

len v umelom dýchaní

7 .8  Privolanie lekárskej pomoci
Vo všetkých prípadoch vážnejšieho rázu  je potrebné ihned volat 
lekársku pomoc. Pri hromadnom úraze je  potrebné okrem toho volat 
útvar požiarnej ochrany,. Pri telefonickom hlásení úrazu zachovajte  
kľud a  uvedie:

-  svoje meno
-  adresu pracoviska
-  bližšie označenie m iesta pracoviska
-  čo sa prihodilo
-  telefónne číslo ohlasovateía
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Príloha č. 3  

S PK  Bratislava

PREUKAZ VSTUPU O O KOLEKTORA

Cislo preukazu; ..................................................

Meno; .......................................................................

Nar.; .........................................................................

Č. obĎ. preuk.; ....................................................

Zam estnanie: ......................................................

Z a m e s tn á v a te ľ;....................................................

Tento preu kaz oprávňuje k vstupu do kolektora.
Zam estnávateľ potvrdzuje, že  držiteľ preu kazu  je  pre prácu v kolektore  
vyško lený a  pouCený o príslušných b ezpečno stn ých  predpisoch.

Podpis držiteľa: Podpis a  p eč ia tka
zam estnávateľa:

Platí od: ............................................. P eč ia tka

do: ............................................. a  podpis správy kolektorov:

P latí od: .............................................

do: .............................................

P latí od: .............................................

do; .............................................

P latí od: .............................................

do; .............................................
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Príloha č. 4

Číslo:
Dálum :

POVOLENIE
ku zváraniu so zvý šen ým  nebezp ečenstvom

Pracovisko (presné u rč e n ie ) : ..............................................................................................
P racovný úkol: ............................................................................................. ............................
M eno z v á r a č a : ....................................................... zvár. preu kaz č . ; ........................
Z a h á jen ie  práce  d ň a : ......................................... v h o d .  .........................................
U končenie p rác e  d ň a : ...........................................  v hod................................................
P rá c a  s otvoreným  ohňom od 7 .0 0  do 1 4 .0 0  hod

N utné preventívne opatrenia;

-  pred vslupom m  do ko lektora vykon at odvetranie vzduchotechnikou, ktorá  
zo s tan e  zap nu tá  po celú dobu vykon ávan ia  p rá c

-  z ís tif prenosným  analyzátorom , čí v ko lektore  nie |e  plyn -  priebežná  
kontrola

-  pri zvá ran í plameňom (rezanie kyslíkom ) zostan ú  tlakové bom by mimo 
kolektor, minimálne 3  m od vstupu. Pri tlakových bom bách bude trvalé

■ prítom ný pracovník podniku vykonávajúci p rá c e  v ko lektore
-  plnenie benzínových lám p vyko n áva l zá s a d n e  mimo ko lektor
-  pracovn ík  p revádzky ko lektora v y ko n á  poučenie cudzích pracovníkov na 

pracovisku pred vstupom  do ko lektora
-  po vstupe do ko lektora budú pracovnici na m ieste oboznám ení s úni­

kovým i cestam i a  upozornení na ostatné s ie te  v m ieste práce
-  neoddeíiteínou súčasfou tohoto povolenia pre prácu a otvoreným  ohňom  

v ko lektore  platí Č S N  0 5 0 6 1 0  pre zváran ie  plameňom, Č S N  0 5 0 6 3 0  pre  
zváran ie  el. oblúkom a  Č SN  2 3 8 7 2 0  benzínové lam py nahríevacíe, o p a- 
lovacie

-  v dosahu vykonávaných prác budú po ce lú  dobu um iestnený p ráškový  
alebo snehový hasiaci pristroj

-  po skončení p rác  s otvoreným  ohňom bude pracovisko upratané a  za  
prítom nosti pracovníka p revád zky  ko lektora  prehliadnuté.

P ožiarna asistencia (m e n o ): ...........................................  p o d p is : .............................
O h lásenie ukončenia p rác  (k o m u ): .............................  d ň a   hod..........
M eno a  podpis pracovn íka zodpovedného z a  zais ten ie následného dozoru:
M eno: ........................................................................................  podpis: .............................
Povolenie platí na d e ň : .....................  od..................  do ...................  hod............

Vedúci p rev ád zk y  kolektorov podpis

Z v árač  podpis
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Príloha Ď. 5

Povolenie prác v ko lektore č.

Popis práce  
P rácu vykonáva podnik 
Vedúci pracovnej ča ty  
P očet členov ča ty
P rá ce  budú vykonané v dňoch .................
V  úseku kolektora č..........................................
Popis práce

Pri práci bude používaný o tvorený oheň  
Pri práci budú použité Spec, prístroje

Pracovný postup 
(príp. na zvi. liste)

preukaz č. 

  v  čase

ra z ílk o  a  podpis správy  
kolektora

Z abezp ečen ie  pracoviska

Prac. S tav  prostr. M eno Stav. vybav,
úsek pracoviska výkon. osôb
č. prac.

P rík a z  dňa Pod|
vykonal disp.

prev

Z a  celú dobu prác budú o tvoren é vstupné šachty  č. 
Budú odpojené tieto zariadenia:
Odpojenie zabezpečí:

' Ďalšie bezpečnostné opatren ia (o značen ie  pracoviska,
spôsob kontroly)

P o z n á m k y :
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Vybavenie ochrannými prostriedkami
Vybav, osôb V last. Z a p o ž. Vybavenie ča ty  V iest. ZapožiC .

ks ks  ks  ks

Prilba ■ Prenos. ín d^áto r
Topánky ochr. protipožiar.
s  protlšm yk. dosky
podr. prac. svietid lá
odev

Poznám ka:

IV. O dovzdanie pracoviska
PouCenie o Spec, podm ienkacti pracoviska

prac.deň hod. Zist. obsah plynu Iné V etrac ie  zar. Podpis Pracov. 
č. prenos, an alýz. záv. spustené doprev. p revzal

Svojím podpisom (viď posl. s tĺpec) potvrdzu je vad. prac. čaty, ž e  bol o 
podm ienkach práce  v ko lektore pouCený. prevzal zab ezp e čen ie  p rac o ­
v iska a  zodpovedá z a  ďalšiu b e zp eč n o sf pracovníkov pri práci.

Poznám ka:

V Ukončenie (prerušenie) práce

P rac , O pustené S tav  Z a b e zp e č , p ráce  Pracovisko Prac.
č. deň hod. pracov. po ukončení p rác  odovzdal p revzal

a  vstupy  
zab ezp .

H lásenie a  ukončenie p rác  
prevzal d ispečer
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Príloha C. 6

Prehlad súvisiacich ČSN a ostatných predpisov

Č S N  0 3  8 0 0 9  Povrchová úprava ná lérem . P fedpisování
0 3  3 2 5 0  O ch rana ocelových konslrukcí. n á lé ry  proti pôsobení 

atm osférických vlivú 
0 3  0 6 1 0  B ezp ečn ostné ustanovenia pre zváran ie  plemenom a  

rezan ie  kyslíkom  
0 5  0 6 3 0  B ezpečnostn í ustanovení pro svaŕovóní elektrickým  

obtoukem
0 5  0 7 1 1  P redpisy pro zko u še n í sváŕečú  potrubí 
1 3  0 0 7 3  Č íselné značen í lá tek  protékajícich potrubím  
1 3  0 0 7 2  Zn ačen í potrubí v  prostorech podie protékajícich látek  
1 3  0 6 3 0  Vzdálenost uložení potrubí. V ýp o čto vá  sm érriice  
1 3  1 0 2 0  B ezeš vé  o c e b v é  trubky pro potrubí 
1 3  1 0 2 1  S vaŕované ocelo vé trubky pro potrubí 
1 3  1 0 7 0  tJprava koncu trub ek a  hrde! prírub, arm atúr a  jiných  

souCástf potrubí pro svafo ván í 
1 3  2 0 1 6  Prírubové trubky 
1 3  3 0 0 6  B arevné zn ačen í potrubních arm atúr 
3 3  0 3 0 0  Druhy p ros tfed í a  podkladu pro elektrické zarízen í
3 3  0 3 3 0  P redpisy pro k ry tí e lektrických p fedm ôlú
3 4  1 0 1 0  vš eo b ecn é  p fedp isy  pro ochranu pfed  nebezp ečn ým

dotykovým  napStim  
3 4  1 0 5 0  P fed p isy  pro kladen í silových e lektrických veden í
3 3  2 3 1 0  P fed p isy  pro e le k tr ick é  zarízen í ve zvláštn ích  podm lnká
3 4  3 0 3 5  P fed pisy  pro z a c h á ze n í s elektr. zafizen im  pfi p o zá fe c h

zá to p á ch
3 4  3 1 0 0  B ezpečnostn í p fed p isy  pro otisluhu a  prác i na elektr. 

zafízen ích
3 4  3 8 0 0  R evize e lektrických zarízen í a  hrom ozvodu
3 3  2 3 2 0  P fedpisy pro e le k tr ick á  za fízen í na povrchu v m ístech s

n e b e zp e č n í p o žá ru  nebo výbuchu horiavých plynú a pai
3 4  2 0 0 0  Zák lad n í p fedp isy  pro e lektrická osvétlovací vedení 
3 4  2 0 3 0  P fed p isy  pro ochranu sdôlovacích ved en í a  z a fíze n í p fe

nebezpečným i vlivy tro jfázových vedení vn a  vvn 
3 4  2 3 0 0  P fed p isy  pro vn itŕn í rozvo dy sdélovacích vedení 
3 4  2 5 0 0  P 'ed p isy  pro rozh las po vedení 
3 4  2 7 1 0  P redpisy pro z a f íz e n í e lektrické p o žárn i signalizace  
3 4  2 8 3 0  O dru šen í ved en í vn a  w n  
3 6  0 0 4 6  U m élé osvétien í v prúm ysiových zévodech  
3 3  1 7 9 5  U zem néní v e lektrických  stanicích  
3 8  2 1 5 6  K abelové kanály, prostory, Šachty a  m osty  
3 6  3 3 5 0  Z asah ován í teplám . V šeobecné zá s a d y  -  navrfiování 
3 8  3 3 6 0  Tepelné síté. S tro jn í a  stavební č á s t -  projektování 
3 8  6 4 1 1  N ízkotlakové plynovody a  prfpojky 
4 2  5 7 1 6  Trubky ocelové b e ze š v é  va lcované nebo ta žen ó  z a  tepi 

s m alým i mezním i úchytkam i z  oceli tfid  10 a ž  16 
4 2  5 7 8 2  Trubky ocelové hrdlové ke zvafován í
7 2  7 0 0 8  Sm ôrnice pro navrhování izolací proti s trá tam  tepla

Zpúsoby vý p o č tu  tepelných z trá t pro prúm yslové izolac 
(doporuenál

7 3  0 0 3 5  1. díl zatížen í konstrukcí pozem nich staveb



23  -

2. díl Zatížení konstrukcí pozemnich staveb  
Hmotnosti skladovaných materiálu 

Požárni predpisy pro výstavbu prúmysiových závodu a  
sidlišté
Základová púda pod plošnými základy  
Navrhování betónových konstrukci podie mezních sfavú 
Projektování betónových staveb 
Prostorová úprava vedení technického vybavení 
Zatížený a  statický výpoCet mostu 
Tlakové zkoušky vodovodniho potrubí 
Vodovodní ía d y  a  prípojky 
Stoková sif a  kanalizační pfípojky 
Uliční vpusty
Kolektory pro sdružené trasy mestských podzemních 
vedení
Pfedpisy pro elektrická zafízení na povrchu v místech 
s netiezpečím požáru nebo výbuchu tepelných plynú 
Trubky ocelové zvarované
Provozní pravidla pre elektrérny a síté rozvod tepla, 
č á s t C.

H ygienické predpisy M Z  Č S R  s v a z e k  3 9 /1 9 7 8  S m érn ice  o  hygienických  
požadavcích na pracovní prostredí.

7 3 0 3 0 2

7 3 1 9 0 1
7 3 1201
7 3 2001
7 3 6 0 0 5
7 3 6 2 0 3
7 3 6 6 1 1
7 3 6 6 2 0
7 3 6 7 0 1
7 3 6 7 1 3
7 3 7 5 0 5

3 4 1 5 4 1

O N 4 2 5 7 1 7
O EG 3 8 3 0 1 2


